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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the participle of attention IDOU, meaning “behold; notice; pay attention.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that a man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular noun ANĒR, meaning “a man.”  Then we have the dative of possession from the masculine singular relative pronoun HOS plus the predicate nominative from the neuter singular noun ONOMA, which literally says: “to whom [was] the name,” which is an idiom, meaning “who had the name.”  (The verb EIMI [here as an ellipsis] plus the dative means “to belong to someone” i.e. “to have something.”  This Greek idiom is found often in Greek literature.)  With this we have the nominative of appellation from the masculine singular proper noun IAIROS, meaning “Jairus.”

“And behold a man came who had the name Jairus,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this man.”  Then we have the predicate nominative from the masculine singular noun ARCHWN, meaning “an official.”  With this we have the genitive of identity or descriptive genitive from the feminine singular article and noun SUNAGWGĒ, meaning “of the synagogue.”  Next we have the third person singular imperfect active indicative from the verb HUPARCHW, which means “to be: was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Jairus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and this man was an official of the synagogue;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PIPTW, which means “to fall.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jairus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after falling.”

 Then we have the preposition PARA plus the accusative of place from the masculine plural article and noun POUS plus the possessive genitive from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “at the feet of Jesus.”  The manuscript evidence favors the article not being included in the original text, even though some very good early manuscripts include it.  However, its inclusion or exclusion does not change the meaning of the statement.  It is the same with or without the article TOU.  Next we have the third person singular imperfect active indicative from the verb PARAKALEW, which means “to invite.”


The imperfect tense is an ingressive imperfect, which describes the beginning of a continuous, past action without reference to its conclusion.  It can be translated “began inviting and kept on inviting.”


The active voice indicates that Jairus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the aorist active infinitive from the verb EISERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the future action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose or a complementary infinitive.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun OIKOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “into his house.”

“and after falling at Jesus’ feet, he began inviting Him to come into his house;”
Lk 8:41 corrected translation
“And behold a man came who had the name Jairus, and this man was an official of the synagogue; and after falling at Jesus’ feet, he began inviting Him to come into his house;”
Mt 5:22-23a, “One of the synagogue officials named Jairus came up, and on seeing Him, fell at His feet and implored Him earnestly,”

Mt 9:18, “While He was saying these things to them, a synagogue official came and bowed down before Him, and said, ‘My daughter has just died; but come and lay Your hand on her, and she will live.’”
Explanation:
1.  “And behold a man came who had the name Jairus,”

a.  Luke introduces a new story with focus one of the lead actors in the drama.  Luke identifies the man by the name Jairus, a Jewish name found in Num 32:41 and 1 Chr 2:22ff.


b.  Luke makes a point to focus his audience’s attention on this man by use of the word IDOU = behold.  We are to make a note of the fact that this man is a synagogue official.


c.  The man comes to Jesus, which is a sign of respect and belief that Jesus is able to help him in whatever he requests of the Lord.

2.  “and this man was an official of the synagogue;”

a.  Luke then tells us what we are to behold.  We are to pay special attention to the fact that this man was an official of the synagogue.  Why is this important?  This man represents the positive volition to the person and work of Jesus that any and all of the religious leaders in Israel could have and should have had.  If this man could have faith in Jesus, then so could the high priest and every other priest in Israel, who were supposed to be representing the lamb of God who takes away the sin of the world.


b.  Jairus was also a representative of the people of Israel.  And as such, the people had a religious leader whom they could follow in believing in Jesus.  Therefore, the faith of this man in Jesus sets an example for the people in his synagogue as well as for the Levitical priests of the nation.  At the Last Judgment, the Lord will be able to point to Jairus as an example of what all the rest of the people and leaders of Israel could have done—believed in the person and work of Jesus as the Christ.


c.  As an official of the synagogue, the people looked up to this man for guidance and example.  His example was that they too should come to Jesus and seek the salvation He was offering.

3.  “and after falling at Jesus’ feet, he began inviting Him to come into his house;”

a.  After coming to Jesus, Jairus falls on his face at the feet of Jesus, prostrating himself as a sign of deep respect and obeisance (homage/deference).  Jairus posture at the feet of Jesus indicates Jairus’ belief in the superiority of Jesus in religious matters as well as respect for His authority and power in all material matters.  Though the passage doesn’t say so, the man’s posture speaks volumes of his belief that Jesus is at minimum a prophet of the Most High God, and at maximum the Christ, the Son of the Most High.


b.  With his face in the ground Jairus begins and continues inviting Jesus to come into his house.  Since he is a Jew, this presents no problem for Jesus unlike the invitation of the Gentile centurion to come into his home and heal his servant.  This invitation is similar to the invitation of the Pharisee Simon, who invited Jesus into his home for a dinner party.  Jairus has a more serious need for Jesus to come into his home, as we shall see.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Not every religious leader rejected Jesus.  Jairus was a synagogue leader who sensed that Jesus was being used of God.  In fact, ‘archōn = ruler’ suggests that he was the main elder in the local synagogue.  Mark’s related term suggests that Jairus was in charge of arranging the services.  Mark has in view that he is referring to the major figure on the committee of three to seven who ran the synagogue.  Jairus was responsible for the progress of worship.  In this capacity he was neither a civil leader nor a member of the Sanhedrin.  Jairus was a man of social standing, a leader of the city.  When Jairus’s daughter fell grievously ill, he sought out the One who had healed so many.  Jairus showed his respect by falling to his knees before Jesus as he made the request, an act of significance for one with such a high position.  Jairus asked that Jesus make a visit to heal her.”


b.  “The fact that a ruler of a synagogue would come to Jesus showed that people were beginning to acknowledge who Jesus is—that He is indeed the Messiah.  A synagogue ruler was in charge of the synagogue services and was responsible for maintaining and cleaning the building.”


c.  “This official functioned as the presiding officer of a board of elders who had charge of a synagogue.  The plural usage designates the whole board, a deliberative body that was also responsible for maintaining good order in the synagogue and the orthodoxy of the synagogue’s members.  Having the authority to exercise discipline, it could reprimand and even excommunicate ‘guilty’ individuals.  The NT refers to five different individuals who held this office: (1) Jairus, the father of a young girl whom Jesus raised from death; (2) an unnamed official who became indignant after Jesus healed a crippled woman on the sabbath (Lk. 13:10–17); (3) the officials who permitted Paul and Barnabas to teach in the synagogue in Pisidian Antioch (Acts 13:15); (4) Crispus, who became a believer as a result of Paul’s preaching in the synagogue at Corinth—probably the same Crispus whom Paul baptized at Corinth (1 Cor 1:14); (5) Sosthenes, who either replaced Crispus as ruler of the synagogue at Corinth when the latter became a Christian, or was one of several rulers in it (Acts 18:17).  Although Acts gives no clear reason why it happened, the crowd beat Sosthenes when the proconsul Gallio refused to hear the charges brought against Paul. If he is the same Sosthenes mentioned in 1 Cor 1:1, he also became a believer.”


d.  “The purpose of this section is to establish that even though Jesus had been rejected by the leadership of the Jewish nation acting in concert, individual Jewish leaders recognized His messianic qualities.  Clearly, this Jewish leader did not see Jesus’ power as coming from Beelzebub, for by petitioning Him, he denounced the national leaders’ decision.  Jairus was at least one important Jewish office bearer who did not believe that Jesus was in league with Satan.   This man recognized Jesus as his only hope.  The fact that he worshiped Him (Mt 9:18) indicates that he recognized the deity of Christ, so contradicted the other rulers; by responding to his worship, Jesus affirmed His deity.  Then, too, we need to recognize that Jesus’ action demonstrated that even though the nation as a whole had rejected Him, He was still prepared to be Lord to those individuals in Israel who would place their faith in Him.”


e.  “Prostrated before Jesus was the leader of the synagogue, and he was pleading with Jesus to come with him and heal his dying daughter.  Jairus had not been known to be friendly toward Jesus [speculation; no proof of this in Scripture].  Jesus was an outsider and had even been accused of heresy by other synagogues.  And His previous use of the Capernaum synagogue had proven controversial.  This obeisance to Jesus was indeed amazing!  But we must not suppose that Jairus had become a devotee of Jesus or that he was a man of faith.  [Does his prostration mean nothing?]  The fact was, he was desperate.  He had heard of Jesus’ miracles (maybe had even seen some) and possibly had met some who had been healed.  He was not sure about Jesus, but Jesus was his only chance.  Thus his bare flicker of faith [Wait a minute; didn’t he just say we must not suppose that he was a man of faith?] left him prostrate before the Savior. Jairus was like so many who have come to Christ.  It was not his love for Christ that brought him—it was not what he hoped to do for Christ—it was his desperation, and a glimmer of hope.  Despair is commonly the prelude to grace.  Jairus’ incipient faith [Oh, now he has faith; I wish he would make up his mind] would bring great rewards, especially as Jesus developed it in His providential ordering of events.”
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